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TEXHUYECKU OAHM - TECHNICKE UDAJE - TECHNISCHE DATEN - TEKNISK DATA -
TEHNILISED ANDMED - ESPECIFICACIONES TECNICAS - TEKNISET TIEDOT -
DONNEES TECHNIQUES - TECHNICAL DATA - TEHNICKI PODACI - MOSZAKI ADATOK -
DATI TECNICI - TECHNINIAI DUOMENYS - TEHNISKIE DATI - TECHNISCHE GEGEVENS -
TEKNISKE DATA - DANE TECHNICZNE - DADOS TECNICOS - DADOS TECNICOS - INFORMAUtI
TEHNICE - TEXHUYECKME OAHHBIE - TEKNISKA DATA - TEHNICNI PODATKI -
TECHNICKE PARAMETRE - TEXHIUHI OAHI - # A 5%

MODEL DH 732
Q ~220V-240V-B / 50Hz - 'y, 680W - Bt
ogo (RT 30°c) 30l/day n / 24y
|ﬁ| RH 80%

_@_ Rotary

R410A 0,24kg - kr

5~35°C

35 ~95%

e
[T

358 x 338 x 550 mm - mm

kg 19,5 kg - kr
CO, Eq 0,5011
GWP 2088
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THE UNIT IS SEALED AND CONTAINS FLUO-
RINATED GREENHOUSE GASES COVERED
BY KYOTO PROTOCOL.

THE “GWP” IS LISTED IN THE “TECHNICAL
SPECIFICATIONS TABLE”.

PLEASE TAKE TIME TO READ THIS MANUAL CARE-
FULLY BEFORE USE AND SAVE IT FOR FUTURE RE-
FERENCE.

»» 1. HOW IT WORKS

This product is the dehumidifier. It controls relative humidity by
passing the air through the unit, forcing the excess moisture to
condense over the cooling elements. Contact with this cold sur-
face makes the moisture in the air to condense. This condensed
water then drains safely into the water tank. The dried air then
passes through the condenser where it is slightly warmed and
re-enters the room at a slightly higher temperature.

» FIG. 1

. dry warmer air,

. condenser (warmed coil),

. evaporator (cold refrigerated coil),

. moist saturated air,

filter,

. water tank,

motor,

fan,

. COMpressor.
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»» 2. WHERE TO POSITION

Excess moisture will travel throughout your home, just like the
cooking smells waft to every room in the house. For this reason,
the dehumidifier should be positioned in a way that allows it to
draw this moist air towards it from all over the home.
Alternatively, if you have a serious problem in one area you can
begin with positioning the dehumidifier close to this area and
later moving gradually closer to the central point. W hen
positioning the dehumidifier, ensure that it is placed on a level
surface and that there is a minimum of 10 cm (4”) of space on
either side of the unit to allow an efficient airflow.

This dehumidifier is equipped with castors for extra mobility, if
you move the unit, it should first be switched off and the water
tank emptied. The use of an extension lead is not recom-
mended, so please ensure that the unit is close enough to a
fixed mains socket. If it is necessary to use an extension lead,
please ensure the diameter of the wires of the cable is at least 1
mm?2,

When the dehumidifier is in operation, outside doors and win-
dows should be closed, when necessary, for more efficient use .

» > 3. BEFORE USE

CAUTION!

» Always keep the unit in vertical position.

» Keep the unit in vertical position for one hour before connec-
ting to the mains supply after transport or when it has been tilted
(e.g. during cleaning).

» Keep all foreign objects away from the air inlet or output ope-
nings.

» The mains supply must conform to the specification shown
on the rating label on the backside of the unit.

» If the supply cord is damaged, it must be replaced by an
authorized service representative or a similar qualified person in
order to avoid hazard.

» Never use the plug to turn the unit on or off. Always use
switch on/off the control panel.

» Before moving the unit, switch it off, then unplug and empty
the water tank.

» Don’t use bug sprays or other flammable substances nearby
the unit.

» Never pour or spray water over the unit.

» THIS APPLIANCE IS NOT INTENDED FOR USE BY PER-
SONS (INCLUDING CHILDREN) WITH REDUCED PHYSICAL,
SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES, OR LACK OF EXPE-
RIENCE AND KNOWLEDGE , UNLESS THEY HAVE BEEN GlI-
VEN SUPERVISION OR INSTRUCTION CONCERNING USE
OF THE APPLIANCE BY A PERSON RESPONSIBLE FOR
THEIR SAFETY. CHILDREN SHOULD BE SUPERVISED TO
MAKE SURE THEY DO NOT PLAY WITH THE APPLIANCE.
IMPORTANT!

Do not use this unit at ambient temperatures below 5°C, to
prevent the evaporating coils from freezing up.

» > 4. PARTS
» FIG.2

. Metal housing
. Handle

. Control panel
. Hour counter
. Left panel
Caster

. Filter

. Water tank

. Right panel

» FIG.3
Position of the handle can be adjusted by pressing the button at
the two ends of the handle.



> > 5. OPERATION

» Control panel FIG. 4

. Humidity display

. Operation indicator

. Defrost indicator

. Memory indicator

. Water tank full indicator
. Memory button

. Humidity up button

. Humidity down button

. ON/OFF (power) button
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» OPERATION

1. Plug the unit into a suitable mains socket (please refer to the
rating label on the backside of the unit to check the appropriate
voltage/frequency).

2. Press ON/OFF button to turn on the unit. When turning on
the unit for the first time, if press only ON/FF button but not set
the Memory, the compressor will start (provided the room humi-
dity is higher than 50%).

3. Press the buttons Humidity up and Humidity down to set the
required humidity. The setting range is 40%~80%, 1% will be
added or reduced for each press. The set humidity will show on
the LED display for 8 seconds, after that the display will return to
show the room humidity. Once the set humidity is achieved, the
compressor stops working automatically.

Humidity range is 35%~95%, when the room humidity is less
than 35%, the LED display shows “LO”, when the room humidity
is higher than 95%, it shows “ HI”.

4. Press ON/OFF button again to turn off the unit.

5. When unit is turned on for the first time or immediately after
shutoff, there is 3 minute delay protection for compressor.

» DEFROST

Unit is equipped with the Hot Gas Defrost function. After running
for 30 minutes, the coil sensor detects the coil temperature. If
the coil temperature is <-1°C, the unit switches to the hot gas de-
frost mode, and the Defrost indicator is on. During the defrost
process, the compressor and the fan keep running. It takes 5
minutes to defrost (if the coil temperature raises up to 10°C, the
unit drops out of the defrost mode automatically).

» MEMORY
By pressing Memory button, the memory indicator is on, and the
unit remembers the last settings.

» HOUR COUNTERFIG. 5

1. A special hour counter serves to count the operation time of
the machine.

2. 7-digit display counts off the operation time, it goes on conti-
nuously, never gets back to “zero”.

> > 6. DRAINAGE

Please note that in case the water tank is not positioned appro-
priately, the water full indicator turns red. When the water tank is
full, the compressor stops, as a protective measure, the “Water
Tank Full” indicator turns red and buzz.

To remove the water tank, pull it out carefully from the unit, make
sure it does not tilt over.

After empting the water tank, place the water tank into the dedi-
cated space. Make sure it is positioned properly, only then the
‘'water full’ indicator is off and your dehumidifier can start wor-
king. (FIG. 6)

»>»> CONTINUOUS DRAINAGE n
When the dehumidifier works in extremely high humidity levels,

the water tank requires more frequent drainage. In this situation,

it may be more convenient to set the unit up for continuous drai-

nage, according to the following procedures:

» Remove the drain knob and rubber plug and retain for future

use.

» Connect the drain tube to the water outlet (FIG. 7) and put

the other end into a drain.

> > 7. MAINTENANCE

Always unplug the unit from the mains supply before carrying

out any maintenance or cleaning of the unit.

CASING CLEANING

Use soft cloth to clean the unit.

Don’t ever use volatile chemicals, gasoline, detergents, chemi-

cally treated clothes, or other cleansing solutions as they may

damage the casing.

FILTER CLEANING (FIG. 8)

» Extract the filter from the unit.

» Use a vacuum cleaner or tap the filter lightly for easy clea-
ning. If the filter is excessively dirty, use warm water with a
small amount of medium strength detergent.

» Make sure the filter is completely dry before installing it back.

» Do not expose the filter to sunlight.

STORAGE

If the unit is not used for an extended period of time, please:

» Turn off the unit, unplug it and take away the AC cord.

» Empty the water tank completely and dry it.

» Cover the unit and store it in a place not exposed to the

direct sunlight.

> > 8. TROUBLE SHOOTING

THE UNIT DOES NOT OPERATE:

» Is the unit plugged in?

» Is the house electricity on?

» |s the room temperature below 5°C or above 35°C? If so,
then it is out of the working range of the unit.

» Make sure the ON/OFF switch is turned on.

» Check if the water tank is positioned properly inside the unit
and if it is not full.

» Make sure the air inlet and outlet are not obstructed.

THE UNIT SEEMS TO DO NOTHING:
» Is the filter dusty, contaminated ?
» Is the air intake or outlet blocked?
» Is the room humidity already quite low?

THE UNIT SEEMS TO DO LITTLE:
» Are too many windows or doors open?
» Is there something in the room producing a lot of humidity?

THE UNIT IS TOO NOISY:
» Check whether the unit is positioned on a level surface.

THE UNIT IS LEAKING:

» Make sure the unit is in appropriate condition.

» If you are not using continuous drainage, make sure the rub-
ber plug (on the bottom of the unit) is in its position.
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en - Disposal of your old product

- You product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and
reused.

- When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means the product is covered by the European
Directive 2002/96/EC.

- Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products.

- Please act according to your local rules and do not dispose of your oldproduct with your normal household waste. The
correct disposal of your old product will help prevent potential negative consequences for the environment and human health.

it - Smaltimento del prodotto

- Questo prodotto € stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati
e riutilizzati.

- Quando ad un prodotto & attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, signifi ca che il prodotto &
tutelato dalla Direttiva Europea 2002/96/EC.

- Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

- Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifi uti domestici. Il corretto smaltimento del
prodotto aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute del’ambiente e dell’uomo.

de - Entsorgung lhres Altgerétes

- lhr Produkt ist aus hochqualitativen Materialien und Bestandteilen hergestellt, die dem Recycling zugefiihrt und
wiederverwertet werden kdnnen.

- Falls dieses symbol eines durchgestrichenen Miillcontainers auf Rollen auf diesem Produkt angebracht ist, bedeutet
dies, class es von der Europaischen Richtlinie 2002/96/EC erfasst wird.

- Bitte informieren Sie sich Uber die 6rtlichen sammelstellen fir Elektroprodukte und elektronische gerate.

- Bitte beachten Sie die lokalen Vorschriften und entsorgen Sie Ihre Altgerate nicht mit dem normalen Haushaltsmidill. Die
korrekte Entsorgung lhres Altgerates ist ein Beitrag zur Vermeidung moglicher negativer Folgen fir die Umwelt und die
menschliche gesundhei.

es - Como deshacerse del producto usado

- Su producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y components de alta calidad, que pueden ser reciclados y
reutilizados.

- Cuando vea este simbolo de una papelera con ruedas tachada junto a un producto, esto signifi ca que el producto esta
bajo la Directiva Europea 2002/96/EC.

- Debera informarse sobre el sistema de rciclaje local separado para productos eléctricos y electronicos.

- Siga las normas locales y no se deshaga de los productos usados tirandolos en la basura normal de su hogar. El
reciclaje correcto de su producto usado ayudara a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud de
las personas.

fr - Se débarrasser de votre produit usagé

- Votre produit est congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés
et utilisés de nouveau.

- Lorsque ce symbole d’'une poubelle a roue barrée a un produit, cela signifi e que le produit est couvert par la Directive
Européenne 2002/96/EC.

- Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

- Veuillez agir selon les regles locales et ne pas jeter vos produits usages avec les déchets domestiques usuels. Jeter
correctement votre produit usagé aidera a prévenir les conéquences négatives potentielles contre I'environnement et la
santé humaine.

nl - Wegwerpen van uw afgedankt apparaat

- Uw apparaat werd ontworpen met en vervaardigd uit onderdelen en materialen van superieure kwaliteit, die gerecycleerd
en opnieuw gebruikt kunnen worden.

- Wanneer het symbool van een doorstreepte vuilnisemmer op wielen op een product is bevestigd, betekent dit dat het
product conform is de Europese Richtlijn 2002/96/EC.

- Gelieve u te informeren in verband met het plaatselijke inzamelingsysteem voor elektrische en elekronische apparaten.
- Gelieve u te houden aan de plaatselijke reglementering en apparaten niet met het gewone huisvuil mee te geven. Door
afgedankte apparaten op een correcte manier weg te werpen helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de
gezondheid te voorkomen.

pt - Descartar-se do seu produto velho

- O seu produto esta concebido e fabricado com materiais e components da mais alta qualidade, os quais podem ser
reciclados e reutilizados.

- Quando o simbolo de um caixote do lixo com rodas e tragado or uma cruz estiver anexado a um produto, isto signifi ca
que o produto se encontra coberto pela Directiva Europeia 2002/96/EC.

- Por favor informe-se sobre o sistema local para a separagao e recolha de produtos eléctricos e electronicos.

- Actue por favor em conformidade com as suas regras locais e, ndo se desfaga de produtos velhos conjuntamente com
os seus desperdicios.
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